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Höchster Anspruch an Qualität, Beratung und Kundenservice

starMed definiert Qualität sowohl über den Anspruch an höchste Produktstandards, als auch in der  
Beratung und Kundenservice. Wir legen Wert auf höchstes Niveau und individuelle, persönliche Betreuung.

Um Ihnen maßgeschneiderte, individuelle Lösungen für Ihre Sehanforderung zu garantieren, vereinen  
wir in unserem Unternehmen eine augenoptische Meisterwerkstatt, mit Spezialisten aus Feinmechanik,  
Feinwerk- und Elektrotechnik, die ausschließlich Materialien höchster Qualität verarbeiten. 

starMed als Hersteller in Deutschland ist Ihr Partner für kompetente Beratung, perfekte Anpassung und 
einen zuverlässigen Kundenservice.

Highest standards in quality, advice and customer service

starMed defines quality by expecting only the best possible products, and in our consulting and customer 
services. We attach great importance to the ultimate in individual, personal care.

To guarantee you tailor-made, individual solutions for your visual needs, we have an in-house optical master 
workshop staffed by specialists in precision mechanics and precision and electrical engineering, who work 
with nothing but the best materials. 

Come to starMed for made-in-Germany expert advice, perfect customisation and reliable customer service.



 

SWAROVSKI OPTIK, ein Familienunternehmen mit starken Wurzeln in Tirol SWAROVSKI OPTIK, ein Familienunternehmen mit starken Wurzeln in Tirol 

SWAROVSKI OPTIK mit Sitz in Absam, Tirol, ist Teil der Unternehmensgruppe Swarovski.  SWAROVSKI OPTIK mit Sitz in Absam, Tirol, ist Teil der Unternehmensgruppe Swarovski.  
Seit seiner Gründung durch Wilhelm Swarovski im Jahr Seit seiner Gründung durch Wilhelm Swarovski im Jahr 19491949 steht SWAROVSKI OPTIK für die Entwicklung   steht SWAROVSKI OPTIK für die Entwicklung  
und Herstellung fernoptischer Geräte von höchster Präzision. und Herstellung fernoptischer Geräte von höchster Präzision. 

Die Ferngläser, Teleskope, Zielfernrohre und optronischen Geräte werden weltweit von anspruchsvollen Anwen-Die Ferngläser, Teleskope, Zielfernrohre und optronischen Geräte werden weltweit von anspruchsvollen Anwen-
dern bevorzugt. Die Liebe zu schönen Produkten, präziser Fertigung, Sorgfalt im Detail und die Achtung höchster dern bevorzugt. Die Liebe zu schönen Produkten, präziser Fertigung, Sorgfalt im Detail und die Achtung höchster 
Maßstäbe in allen Aktivitäten des Unternehmens prägen die Kultur des Unternehmens. Maßstäbe in allen Aktivitäten des Unternehmens prägen die Kultur des Unternehmens. 

Als weltweit führender Hersteller vereint SWAROVSKI OPTIK zukunftsweisende industrielle Technologien mit Als weltweit führender Hersteller vereint SWAROVSKI OPTIK zukunftsweisende industrielle Technologien mit 
dem Anspruch höchster Handwerkskunst.dem Anspruch höchster Handwerkskunst.

SWAROVSKI OPTIK, a family business with strong roots in Tyrol SWAROVSKI OPTIK, a family business with strong roots in Tyrol 

SWAROVSKI OPTIK based in Absam, Tyrol, is part of the Swarovski Group. Founded in SWAROVSKI OPTIK based in Absam, Tyrol, is part of the Swarovski Group. Founded in 19491949 by Wilhelm Swarovski,   by Wilhelm Swarovski,  
SWAROVSKI OPTIK develops and manufactures highest precision long-range optical devices. SWAROVSKI OPTIK develops and manufactures highest precision long-range optical devices. 

Swarovski binoculars, telescopes, telescopic tubes and optronic devices are the tools of choice among the most  Swarovski binoculars, telescopes, telescopic tubes and optronic devices are the tools of choice among the most  
discerning users worldwide. A love for beautiful products, precise production, meticulous attention to detail and  discerning users worldwide. A love for beautiful products, precise production, meticulous attention to detail and  
espect for the highest standards in every part of our business shape the culture of the company. espect for the highest standards in every part of our business shape the culture of the company. 

As the world‘s leading manufacturer, SWAROVSKI OPTIK combines future-oriented industrial technologies with  As the world‘s leading manufacturer, SWAROVSKI OPTIK combines future-oriented industrial technologies with  
the ultimate in craftsmanship.the ultimate in craftsmanship.



iMag XS – das Highend Produkt

Die iMag XS - made with Swarovski Optik - setzt neue Maßstäbe hinsichtlich Qualität, 
Leichtigkeit und Schärfe.

Sie schlägt jede am Markt erhältliche Lupenbrille bis zu einer 2.7-fachen Vergrösserung.

Die iMag XS ist in den Arbeitsabständen 350, 400, 450 und 500 erhältlich.

iMag XS – the highend product

The iMag XS - made with Swarovski Optik - sets new standards in terms of quality, 
lightness and sharpness.

It beats any magnifying glasses available on the market up to 2.7x magnifi cation.

The iMag XS is available in working distances of 350, 400, 450 and 500 mm.

Image: Titan Munich mangan
In weiteren Farben und Formen erhältlich (siehe Übersichtstabelle).

Image: Titan Munich mangan
Available in other colours and designs (see chart).



iMag XR – Leichtgewicht in Perfektion

Die iMag XR - made with Swarovski Optik - übertrifft alle im Markt erhältlichen 3.0-3.2 Optiken 
hinsichtlich Abbildung, Brillianz und Vergrößerung.

Ein spezifi sches Gewicht von 38 g macht diese Lupenbrille zum perfekten Begleiter bei der 
täglichen Arbeit.

Die iMag XR ist in den Arbeitsabständen 350, 400 und 450 erhältlich.

iMag XR – Lightweight in perfection

The iMag XR - made with Swarovski Optik - surpasses all 3.0-3.2 optics available on the market in 
terms of imaging, brilliance and magnifi cation.

A specifi c weight of 38 g makes these magnifying glasses the perfect companion for daily work.

The iMag XR comes in working distances 350, 400 and 450 mm.

Image: Titan Munich concrete grey
In weiteren Farben und Formen erhältlich (siehe Übersichtstabelle).

Image: Titan Munich concrete grey
Available in other colours and designs (see chart).



EMPFOHLEN VOM

TEGERNSEETEGERNSEE

iMag 4.5 TTL – Allrounder in Vollendung
Der Alleskönner zeichnet sich durch sehr hohe, 4.5-fache Vergrößerung bei großer Tiefenschärfe 
und gleichzeitig großem Sehfeld aus.

Mit einer überzeugenden Abbildungsqualität setzt diese Optik aus dem Hause Swarovski neue Maßstäbe.

Die gesamte Konstruktion überzeugt durch ein bruchfestes Aluminium-Gehäuse bei einem geringst-
möglichen Gewicht.

Die iMag 4.5 TTL ist in den Arbeitsabständen 350, 400, 450 und 500 mm erhältlich.

iMag 4.5 TTL – the perfect all-rounder
This all-rounder features powerful 4.5x magnifi cation at great depth of fi eld while offering a wide 
fi eld of vision.

With an impressive picture quality, this optic from Swarovski sets new standards.

The whole design is a winner with its unbreakable, ultra-lightweight aluminium housing. 

The iMag 4.5 TTL comes in working distances 350, 400, 450 and 500 mm.

Image: Titan Munich grey
In weiteren Farben und Formen erhältlich (siehe Übersichtstabelle).

Image: Titan Munich grey
Available in other colours and designs (see chart).
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EMPFOHLEN VOM

TEGERNSEETEGERNSEE

iMag 6.0 TTL - Highend ohne Kompromisse - made with Swarovski Optik
Unsere innovativste Brille für Spezialanwendungen in der Chirurgie und Zahnmedizin zeigt maximale 
Abbildungsqualität und hundertprozentige Farbtreue.
Ihre Brillianz und Klarheit erhalten die optischen Bauteile durch Präzisionsanfertigungen im Mikrometer-
bereich und eine neuartige Glaszusammensetzung.
Wie bei der iMag 4.5 überzeugt auch hier die gesamte Konstruktion durch ein bruchfestes Aluminium-
Gehäuse bei niedrigem Gewicht.
Die iMag 4.5 TTL ist in den Arbeitsabständen 350, 400, 450 und 500 mm erhältlich.

iMag 6.0 TTL - high-end without compromise - made with Swarovski Optik
Our most innovative glasses for specialist surgery and dentistry applications deliver maximum picture 
quality and 100% colour trueness.
The optical components owe their brilliance and clarity to precision manufacturing down to the last 
micrometre, and an innovative glass composition.
As with the iMag 4.5, users love the entire design with its unbreakable, lightweight aluminium housing.
The iMag 6.0 TTL comes in working distances 350, 400, 450 and 500 mm.

Image: Titan Munich mangan
In weiteren Farben und Formen erhältlich (siehe Übersichtstabelle).

Image: Titan Munich mangan
Available in other colours and designs (see chart).
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More info on YouTube
https://bit.ly/3k5UQBo

Macro Line - The Kepler Boost

Mit der Macro Line von starMed erfährt ihr Kepler-System ein unglaubliches Upgrade. 
Erhöhen sie die vorhandene Vergrößerung um den 1,5/2,0/2,5-fachen Faktor. 

Der patentierte „twist&click“ Adapter ermöglicht einen komfortablen Einsatz der Macro Line.

Macro Line ist erhältlich in den gewünschten Arbeitsabständen 350/400/450/500 mm und 
passt auf die Kepler-Systeme (Flip Up und TTL) von ZEISS und Swarovski Optik.

Macro Line - The Kepler Boost

With starMed‘s Macro Line, your Kepler system gets an incredible upgrade. 
Increase the existing magnifi cation by a factor of 1.5/2.0/2.5 times. 

The patented „twist&click“ adapter enables convenient use of the Macro Line.

Macro Line is available in the desired working distances 350/400/450/500 mm and fi ts to 
the Kepler systems (Flip Up und TTL) from ZEISS and Swarovski Optik.



EMPFOHLEN VOM

TEGERNSEETEGERNSEE

iMag 4.5 UP - Flip up System - made with Swarovski Optik
In dieser Titanbrille haben wir das sportlich-elegante Design mit den Vorzügen des Materials vereint: 
Widerstandsfähigkeit, Flexibilität und geringes Gewicht. Hochwertiges Titan und beste Verarbeitung 
sorgen für lange Freude an dieser Lupenbrille.

Der Alleskönner zeichnet sich durch sehr hohe, 4.5-fache Vergrößerung bei großer Tiefenschärfe und gleichzeitig 
großem Sehfeld aus. Mit einer überzeugenden Abbildungsqualität setzt diese Optik neue Maßstäbe.

Die gesamte Konstruktion überzeugt durch ein bruchfestes Aluminium-Gehäuse bei einem geringst 
möglichen Gewicht.

Die iMag 4.5 UP ist in den Arbeitsabständen 350, 400, 450 und 500 mm erhältlich.

iMag 4.5 UP - Flip-up system - made with Swarovski Optik
These titanium glasses combine a casual yet elegant design with the advantages of this material: 
resistance, fl exibility and low weight. High-quality titanium and the best workmanship ensure these 
loupes are built to last.

This all-rounder features powerful 4.5x magnifi cation at great depth of fi eld while offering a wide fi eld 
of vision. With an impressive picture quality, this lens sets new standards.

The whole design is a winner with its unbreakable, ultra-lightweight aluminium housing.

The iMag 4.5 UP comes in working distances 350, 400, 450 and 500 mm.

Image: Titan Paris mocca
In weiteren Farben und Formen  erhältlich (siehe Übersichtstabelle).

Image: Titan Paris mocca
Available in other colours and designs (see chart).
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EMPFOHLEN VOM

TEGERNSEETEGERNSEE

iMag 6.0 UP – Flip up System - made with Swarovski Optik
In dieser Titanbrille haben wir das sportlich-elegante Design mit den Vorzügen des Materials vereint: 
Widerstandsfähigkeit, Flexibilität und geringes Gewicht. Hochwertiges Titan und beste Verarbeitung 
sorgen für lange Freude an dieser Lupenbrille. 

Unsere innovativste Brille für Spezialanwendungen in der Chirurgie und Zahnmedizin zeigt maximale 
Abbildungsqualität und hundertprozentige Farbtreue. Ihre Brillianz und Klarheit erhalten die optischen 
Bauteile durch Präzisionsanfertigungen im Mikrometerbereich und eine neuartige Glaszusammensetzung.

Wie bei der iMag 4.5 überzeugt auch hier die gesamte Optik durch ein bruchfestes Aluminium-Gehäuse 
bei niedrigem Gewicht.

Die iMag 6.0 UP ist in den Arbeitsabständen 350, 400, 450 und 500 mm erhältlich.

iMag 6.0 UP – Flip up system - made with Swarovski Optik
These titanium glasses combine a casual yet elegant design with the advantages of this material: resistance, 
fl exibility and low weight. High-quality titanium and the best workmanship ensure these loupes are built to last. 

Our most innovative glasses for specialist surgery and dentistry applications deliver maximum picture quality and 
100% colour trueness. The optical components owe their brilliance and clarity to precision manufacturing down 
to the last micrometre, and an innovative glass composition.

As with the iMag 4.5, users love the entire design with its robust, lightweight aluminium housing.

The iMag 6.0 UP comes in working distances 350, 400, 450 and 500 mm.

Image: Titan Paris black
In weiteren Farben und Formen  erhältlich (siehe Übersichtstabelle).

Image: Titan Paris black
Available in other colours and designs (see chart).
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Im Jahre Im Jahre 18461846 eröffnete der Mechaniker-Meister Carl Zeiß in Jena eine feinmechanisch optische Werkstatt,   eröffnete der Mechaniker-Meister Carl Zeiß in Jena eine feinmechanisch optische Werkstatt,  
für optische Instrumente und einfache Mikroskope.für optische Instrumente und einfache Mikroskope.

Für die Herstellung von speziellem optischen Glas wurde zusammen mit Otto Schott das Glaswerk Schott Für die Herstellung von speziellem optischen Glas wurde zusammen mit Otto Schott das Glaswerk Schott   
und Genossen, heute Schott AG aufgebaut.und Genossen, heute Schott AG aufgebaut.

Heutzutage ist das Unternehmen Carl Zeiss AG in den Sparten Optik, Optoelektronik,Heutzutage ist das Unternehmen Carl Zeiss AG in den Sparten Optik, Optoelektronik,
Medizintechnik, Halbleitertechnologie und Messtechnik tätig. Medizintechnik, Halbleitertechnologie und Messtechnik tätig. 

In In 18461846, the mechanics genius, Carl Zeiß, opened a fine mechanical optical workshop in Jena, Germany,  , the mechanics genius, Carl Zeiß, opened a fine mechanical optical workshop in Jena, Germany,  
making optical instruments and simple microscopes.making optical instruments and simple microscopes.

Together with Otto Schott, he established the glass workshop, Schott und Genossen, now Schott AG.Together with Otto Schott, he established the glass workshop, Schott und Genossen, now Schott AG.

The company Carl Zeiss AG is now a well-known name in the fields of optics, optoelectronics, medical  The company Carl Zeiss AG is now a well-known name in the fields of optics, optoelectronics, medical  
technology, semiconductor technology and measuring solutions.technology, semiconductor technology and measuring solutions.



4.2 - 10.0 – ZEISS K bino TTL professional

Diese keplersche Lupenbrille mit den Prismen-Lupen-Systemen von ZEISS beeindruckt durch 
höchste Abbildungsqualität. Die hervorragende Verarbeitung, die kompromisslos kompakte Bau-
länge und das auf ein Minimum reduzierte Gewicht werden Sie von dieser Lupenbrille überzeugen.

Das K bino System von ZEISS ist in den Arbeitsabständen 350, 400 und 450 mm erhältlich.

4.2 - 10.0 – ZEISS K bino TTL professional

These impressive Kepler loupes with ZEISS prism loupe systems deliver the highest in picture quality. 
Be inspired by the excellent workmanship, uncompromisingly compact length and minimum weight 
of these loupes.

The K bino system from ZEISS comes in working distances 350, 400 and 450 mm.

Image:  ZEISS STMS



More info on YouTube
https://bit.ly/3k5UQBo

Macro Line - The Kepler Boost

Mit der Macro Line von starMed erfährt ihr Kepler-System ein unglaubliches Upgrade. 
Erhöhen sie die vorhandene Vergrößerung um den 1,5/2,0/2,5-fachen Faktor. 

Der patentierte „twist&click“ Adapter ermöglicht einen komfortablen Einsatz der Macro Line.

Macro Line ist erhältlich in den gewünschten Arbeitsabständen 350/400/450/500 mm und 
passt auf die Kepler-Systeme (Flip Up und TTL) von ZEISS und Swarovski Optik.

Macro Line - The Kepler Boost

With starMed‘s Macro Line, your Kepler system gets an incredible upgrade. 
Increase the existing magnifi cation by a factor of 1.5/2.0/2.5 times. 

The patented „twist&click“ adapter enables convenient use of the Macro Line.

Macro Line is available in the desired working distances 350/400/450/500 mm and fi ts 
to the Kepler systems (Flip Up und TTL) from ZEISS and Swarovski Optik.



More info on YouTube
https://bit.ly/3k5UQBo

Macro Line - The Kepler Boost

Mit der Macro Line von starMed erfährt ihr Kepler-System ein unglaubliches Upgrade. 
Erhöhen sie die vorhandene Vergrößerung um den 1,5/2,0/2,5-fachen Faktor. 

Der patentierte „twist&click“ Adapter ermöglicht einen komfortablen Einsatz der Macro Line.

Macro Line ist erhältlich in den gewünschten Arbeitsabständen 350/400/450/500 mm und 
passt auf die Kepler-Systeme (Flip Up und TTL) von ZEISS und Swarovski Optik.

Macro Line - The Kepler Boost

With starMed‘s Macro Line, your Kepler system gets an incredible upgrade. 
Increase the existing magnifi cation by a factor of 1.5/2.0/2.5 times. 

The patented „twist&click“ adapter enables convenient use of the Macro Line.

Macro Line is available in the desired working distances 350/400/450/500 mm and fi ts 
to the Kepler systems (Flip Up und TTL) from ZEISS and Swarovski Optik.



3.2-5.0 – EyeMag Pro F und EyeMag Pro S von ZEISS

Die Kopfl upen EyeMag Pro F und Pro S von ZEISS liefern eine herausragende Abbildungsgüte.
EyeMag Pro F 3.2 - 5.0 von ZEISS bietet Ihnen als Tragesystem eine hochwertige Titanfassung. 

ZEISS EyeMag Pro F und Pro S sind in Arbeitsabständen von 300 bis 500 mm erhältlich.

3.2 -5.0 – EyeMag Pro F and EyeMag Pro S from ZEISS

The headband loupes EyeMag Pro F and Pro S from ZEISS deliver an out-standing picture quality.
EyeMag Pro F 3.2 - 5.0 from ZEISS is a carrying system with a high-quality titanium fi nish. 

ZEISS EyeMag Pro F and Pro S are available in working distances from 300 to 500 mm.

EyeMag Pro S von ZEISS

EyeMag Pro S from ZEISS

EyeMag Pro F von ZEISS

EyeMag Pro F from ZEISS



More info on YouTube
https://bit.ly/3k5UQBo

Macro Line - The Kepler Boost

Mit der Macro Line von starMed erfährt ihr Kepler-System ein unglaubliches Upgrade. 
Erhöhen sie die vorhandene Vergrößerung um den 1,5/2,0/2,5-fachen Faktor. 

Der patentierte „twist&click“ Adapter ermöglicht einen komfortablen Einsatz der Macro Line.

Macro Line ist erhältlich in den gewünschten Arbeitsabständen 350/400/450/500 mm und 
passt auf die Kepler-Systeme (Flip Up und TTL) von ZEISS und Swarovski Optik.

Macro Line - The Kepler Boost

With starMed‘s Macro Line, your Kepler system gets an incredible upgrade. 
Increase the existing magnifi cation by a factor of 1.5/2.0/2.5 times. 

The patented „twist&click“ adapter enables convenient use of the Macro Line.

Macro Line is available in the desired working distances 350/400/450/500 mm and fi ts 
to the Kepler systems (Flip Up und TTL) from ZEISS and Swarovski Optik.



Das Das 20032003 gegründete Unternehmen starMed ist Hersteller von hochwertigen  gegründete Unternehmen starMed ist Hersteller von hochwertigen 
Lupenbrillen und Beleuchtungssystemen für Medizin und Technik.Lupenbrillen und Beleuchtungssystemen für Medizin und Technik.

Die individuell angefertigten starMed-Produkte überzeugen durch innovative und Die individuell angefertigten starMed-Produkte überzeugen durch innovative und 
modernste Technik, elegantes Design, geringes Gewicht und präzise Verarbeitung.modernste Technik, elegantes Design, geringes Gewicht und präzise Verarbeitung.

Die Produktpalette wächst kontinuierlich, dabei lässt sich das Unternehmen von Die Produktpalette wächst kontinuierlich, dabei lässt sich das Unternehmen von 
den individuell sehr spezifi schen Anforderungen ihrer Kunden inspirieren.den individuell sehr spezifi schen Anforderungen ihrer Kunden inspirieren.
Die Produkte von starMed werden inzwischen weltweit von führenden Referenten Die Produkte von starMed werden inzwischen weltweit von führenden Referenten 
und Anwendern voller Begeisterung eingesetzt.und Anwendern voller Begeisterung eingesetzt.

Founded in Founded in 20032003, starMed produces high-quality loupes and lighting systems for , starMed produces high-quality loupes and lighting systems for 
medicine and technology.medicine and technology.

The individually manufactured starMed products boast impressive innovative, The individually manufactured starMed products boast impressive innovative, 
state-of-the-art technology, elegant designs, low weight and precision workmanship.state-of-the-art technology, elegant designs, low weight and precision workmanship.

The product range is constantly growing, with the company inspired by the very specifi c The product range is constantly growing, with the company inspired by the very specifi c 
requirements of its customers.requirements of its customers.

starMed‘s products are now enthusiastically used worldwide by leading experts and users.starMed‘s products are now enthusiastically used worldwide by leading experts and users.





ST 2.5 – idealer Einstieg in die Welt der Lupenbrillen

Eine leichte und sportliche Lupenbrille, mit 2.5-facher Vergrößerung - eine Anschaffung 
für‘s Leben.

Die Sydney ist der aktuelle Trendsetter unter den Sportfassungen. Neben der edlen Farb-
gebung überzeugt diese Brille durch komfortable Handhabung und ergonomisches Design.

Die ST 2.5 ist in den Arbeitsabständen 350, 400 und 450 mm erhältlich.

ST 2.5 – ideal introduction into the world of loupes 

Light and sporty loupes, with 2.5x magnifi cation - a purchase for life.

The Sydney is the current trendsetter among the sports models. As well as the stylish colour 
scheme, these impressive glasses are great to handle and ergonomic in their design.

The ST 2.5 comes in working distances 350, 400 and 450 mm.

Image: Sydney transparent, Modell T
In weiteren Farben und Formen erhältlich (siehe Übersichtstabelle).

Image: Sydney transparent, Model T
Available in other colours and designs (see chart).



SV 2.7 – die perfekte Synthese aus Form und Funktion 

Leistungsstarke Konstruktion und minimales Gewicht - das sind die hervorstechenden 
Qualitätsmerkmale dieser Lupenbrille.

Ihre Optiken gewährleisten ein sehr großes Gesichtsfeld sowie herausragende Schärfentiefe 
bei einer 2.7-fachen Vergrößerung.

Die ergonomische Formgebung und praxisorientierte Bauweise machen diese Lupenbrille 
zu einem Instrument, das Ihre Arbeit einfach leichter macht.

Die SV 2.7 ist in den Arbeitsabständen 350 und 400 mm erhältlich.

SV 2.7 – a perfect blend of style and function 

High-performance construction and minimal weight are the key quality features of these loupes.

Their lenses ensure a very large fi eld of vision as well as outstanding depth of fi eld at 2.7x magnifi cation.

With their ergonomic and practical design, these loupes make your work easier.

The SV 2.7 comes in working distances 350 and 400 mm.

Image: Sydney grey transparent matt, Modell A
In weiteren Farben und Formen erhältlich (siehe Übersichtstabelle).

Image: Sydney grey transparent matt, Model A
Available in other colours and designs (see chart).



EX 3.0 – der Allrounder

Ihre hochpräzisen Optiken liefern ein helles und brillantes Bild ohne Farbsäume und mit Detailschärfe 
bis zum Rand. Hohe Abbildungsgüte und Schärfentiefe - damit überzeugt diese Lupenbrille. 

Die Sydney ist der aktuelle Trendsetter unter den Sportfassungen. Neben der edlen Farbgebung 
überzeugt diese Brille durch komfortable Handhabung und ergonomisches Design.

Die EX 3.0 ist in den Arbeitsabständen 350, 400 und 450 mm erhältlich.

EX 3.0 – the Allrounder

Their high-precision lenses provide a bright and brilliant image without colour fringes and with 
an edge-to-edge sharpness of detail. High picture quality and depth of focus make these loupes 
the number one choice. 

The Sydney is the current trendsetter among the sports models. As well as the stylish colour 
scheme, these impressive glasses are great to handle and ergonomic in their design.

The EX 3.0 comes in working distances 350, 400 and 450 mm.

Image: Sydney copper transparent, Modell A
In weiteren Farben und Formen erhältlich (siehe Übersichtstabelle).

Image: Sydney copper transparent, Model A
Available in other colours and designs (see chart).



HD 3.5 – eine technologische Spitzenleistung

Die HD Optiken vereinen ein komfortables Sehfeld mit 3.5-fachen Vergrößerung und hoher 
Abbildungsgüte.

Die Sydney überzeugt mit modernem, sportlichen Design, einem angenehmen Tragekomfort 
und höchster Funktionalität.

Die HD 3.5 ist in den Arbeitsabständen 350 und 400 mm erhältlich.

HD 3.5 – for top technological performance 

The HD optics have the perfect fi eld of vision, with 3.5x magnifi cation and high picture quality.

We love the Sydney with its modern, sporty design, comfortable wear and maximum 
functionality.

The HD 3.5 comes in working distances 350 and 400 mm.

Image: Sydney transparent, Modell T
In weiteren Farben und Formen erhältlich (siehe Übersichtstabelle).

Image: Sydney transparent, Model T
Available in other colours and designs (see chart).



UP 3.0 – Flip up System

Die hochpräzisen Optiken bieten ein helles und brillantes Bild ohne Farbsäume. 
Hohe Schärfentiefe und ausgezeichnete Abbildungsgüte überzeugen bei anspruchsvollen 
Arbeiten und machen diese fl exibel einsetzbare Lupenbrille im Praxisalltag unverzichtbar.

Die Sydney überzeugt mit ihrem modernen, sportlichen Design, einem angenehmen Trage-
komfort und höchster Funktionalität.

Die UP 3.0 ist in den Arbeitsabständen 350, 400 und 450 mm erhältlich.

UP 3.0 - Flip up system

High-precision optics offer a bright and brilliant image without fringing. 
High depth of fi eld and excellent picture quality deliver during demanding work, making these 
versatile loupes indispensable in everyday practice.

We love the Sydney with its modern, sporty design, comfortable wear and maximum functionality.

The UP 3.0 comes in working distances 350, 400 and 450 mm.

Image: Sydney copper transparent, Modell A
In weiteren Farben und Formen erhältlich (siehe Übersichtstabelle).

Image: Sydney copper transparent, Model A
Available in other colours and designs (see chart).



starVision Titan Paris

Eine Synergie aus minimalistischem Design und femininer Linienführung zeichnen die Paris aus. 

Die einzigartigen Eigenschaften des Titanmaterials ermöglichen eine zarte Formensprache und 
erfüllen gleichzeitig die höchsten Ansprüche an Qualität und Haltbarkeit.

starVision Titan Paris

A synergy of minimalist design and feminine contours set the Paris model apart from the rest. 

The unique qualities of the titanium material enable a gentle design vocabulary, whilst also reaching 
the highest standards of quality and durability.

Image: Titan Paris mocca
Erhältlich in den Farben: deep black, mangan, concrete grey, mocca

Image: Titan Paris mocca
Available in colors: deep black, mangan, concrete grey, mocca



starVision Titan London 

Die Kombination aus beständigem Material und innovativer Technik: 
Durch ihre hohe Stabilität und das gleichzeitig leichte und fi ligrane Design überzeugt die London. 

Titanmaterial mit matter Oberfl äche und hochwertiger Beschichtung unterstreicht die durchdachte 
und wartungsarme Technik dieser Brillenfassung.

starVision Titan London

A durable material, combined with innovative technology: the London model is a real head-turner thanks 
to its highly stable but light and fi ligree design.

The titanium material with a matt surface and high-quality coating underlines the carefully conceived 
and low-maintenance technology of these frames.

Image: Titan London mangan
Erhältlich in den Farben: concrete grey, deep black, mocca, mangan

Image: Titan London mangan
Available in colors: concrete grey, deep black, mocca, mangan



starVision Titan Munich

Der beständige, jedoch leichte Werkstoff Titan macht die Munich zu einem ausdrucksstarken Begleiter. 

Die Brille ist besonders stabil und durch ihre ausgeprägte Materialstärke 
betont sie die funktionale Technik. Hochwertiges, antiallergenes Titan steht im Vordergrund.

starVision Titan Munich

The durable but lightweight material titanium makes the Munich an impressive partner. 

The glasses are particularly stable and the pronounced material strength emphasises the functional 
technology. High-quality, anti-allergenic titanium is the star of the show.

Image: Titan Munich concrete grey
Erhältlich in den Farben: mangan, deep black, concrete grey

Image: Titan Munich concrete grey
Available in colors: mangan, deep black, concrete grey



starVision Titan Tokyo und Manhattan

Haltbarkeit und geringes Gewicht kombiniert mit hervorragendem Schutz und bester Ergonomie 
zeichnen die Tokyo und Manhattan aus.

starVision Titan Tokyo and Manhattan

Durability and light weight combined with excellent protection and best ergonomics characterise 
the Tokyo and Manhattan.

Image rechts: Titan Manhattan concrete grey
Image links: Titan Tokyo concrete grey

Image right: Titan Manhattan concrete grey
Image left: Titan Tokyo concrete grey



starVision Sydney Modell A

Die Sydney überzeugt durch den leichten und ergonomischen Rahmen, der sich mittels dreifach 
verstellbarer Bügel optimal auf die individuelle Kopfform anpassen lässt. 

Das Modell Sydney schützt die Augen vor äußeren Einfl üssen und unterstützt das präzise Sehen 
durch hochwertig gefertigte Brillengläser.

starVision Sydney Modell A

With a light and ergonomic frame, which can be perfectly adapted for individual head shapes thanks 
to its 3-way adjustable frame, the TourPro cannot fail to impress. 

The TourPro model protects eyes against external factors while the high-quality lenses assist precision 
vision.

Image: Sydney copper transparent, Modell A
Erhältlich in den Farben: transparent, transgrey, transcopper

Image: Sydney copper transparent, Model A
Available in colours: transparent, transgrey, transcopper



starVision Sydney Modell T

Die Sydney ist durch die reduzierte Bauweise leicht, bequem und in Kombination mit den fl exiblen 
Bügelenden sowie rutschhemmenden Bügeleinlagen sehr komfortabel und stabil im Sitz. 

Der verstellbare Nasensteg sowie die dreifach verstellbaren Bügel ermöglichen außerdem eine 
individuelle Anpassung an die Kopfform des Trägers. 
Die stark gewölbten Gläser bieten optimale Rundumsicht und perfekten Schutz.

starVision Sydney Modell T

Sydney is light and comfortable thanks to its slimmed-down design. The fl exible frame ends and 
slip-resistant frame inserts also make it a comfortable and secure fi t. 

The adjustable nose bridge and 3-way adjustable frame also enable it to be individually adapted to 
the head shape of the wearer. The heavily curved lenses offer optimal panoramic vision and perfect 
protection.

Image: Sydney grey transparent matt, Modell T
Erhältlich in den Farben: transparent, transcopper, transgrey

Image: Sydney grey transparent matt, Model T
Available in colours: transparent, transcopper, transgrey



starCam – Full-HD Kamera für medizinische Einrichtungen

Hochaufl ösende Aufnahmen nach medizinischem Standard, Einzelbilder mit einer Aufl ösung von bis 
zu 13 Mio. Pixel und digitale Bildstabilisation, sind nur einige der innovativen Features der starCam.

Als weltweit erste portable Full-HD Kamera in der Medizintechnik ermöglicht sie die Dokumentation 
von Behandlungen und Operationen aus der Sicht des Behandlers und liefert damit herausragendes 
Material für Präsentationen, Schulungen und die Qualitätssicherung (QMS).

Arbeitsabstand: von 100 mm bis unendlich.

starCam – full-HD camera for clinical use

High-resolution recordings compliant with medical standards, single 
frames with a resolution of up to 13 million pixels and digital image 
stabilisation – just some of the innovative features of starCam.

With this, the world‘s fi rst portable clinical full-HD camera,  you can record 
treatments and operations from the practitioner‘s view, delivering outstanding 
quality footage for presentations, training and quality assurance (QMS).

Working distance: from 100 mm to infi nity.

Image: iMag TTL, Titan Munich mangan



starLight nano X
Kabellose LED-Beleuchtung in der bewährten starLight nano Qualität.

Die starLight nano X Serie ist ein leichtes, formschönes, kabelloses LED-Beleuchtungssystem 
mit Wechselakku und Ladestation.

starLight nano X1: Offene Ausleuchtung.
starLight nano X2: Fokussierte Ausleuchtung.

starLight nano X
Wireless LED lighting in the proven starLight nano quality.

The starLight nano X series is a light, shapely, wireless LED lighting system with an
rechargeable battery and charging station.

starLight nano X1: open lighting.
starLight nano X2: focused lighting.

Image: links Nano X1, rechts Nano X2
Image: left Nano X1, right Nano X2



starLight FILS
Voll integrierte, kabellose Beleuchtung mit neuartiger Microlinsentechnik für unsere starMed iMag Kepler 
TTL Systeme made with Swarovski Optik.

Durch die neueste Entwicklung unserer Ingenieure ist es uns gelungen, eine kabellose LED-Beleuchtung, 
mit sehr hoher Leuchtkraft, bei minimalstem Gewicht und optimaler Gewichtsverteilung anzubieten.

>  neue Microlinsentechnik
>  extra reduziertes Design 
>  sehr hohe Lichtleistung bei minimalem Verbrauch
>  optimale Gewichtsverteilung
> schattenfreie, zentrierte Ausleuchtung

(Lieferbar für alle Neubestellungen und nachrüstbar für bestehenden iMag Kepler TTL Systeme made with
Swarovski Optik).

starLight FILS
Fully integrated, wireless illumination with new micro lens technology for our starMed iMag Kepler
TTL systems made with Swarovski optics.

Thanks to the latest development of our engineers, we have succeeded in offering a wireless LED illumination,
with very high luminosity, minimal weight and optimal weight ratio.

>  extra reduced design
>  very high light output with minimal consumption
>  optimum weight ratio
>  shadow-free, focused lighting

(Available for all new orders and retrofi ttable for existing iMag Kepler TTL systems made with
Swarovski optics).



starLight nano – leistungsstarke Beleuchtung
Das kompakte und mobile LED-Beleuchtungssystem leuchtet Ihr Behandlungsfeld optimal aus. Denn das richtige Licht ist 
entscheidend, damit Sie präzise sehen. Es ist einfach zu bedienen und kann an die starVision Lupenbrillen oder an alle 
marktüblichen Lupenbrillen adaptiert werden.

starLight nano 1 / nano 1.1: Offene Ausleuchtung. 
Bedienung manuell über stufenlosen Drehregler / intuitiv per Tastenfeld.

starLight nano 2 / nano 2.1: Fokussierte Ausleuchtung.
Bedienung manuell über stufenlosen Drehregler / intuitiv per Tastenfeld.

starLight nano 3: Die weiße LED sorgt für optimale Ausleuchtung des Behandlungsfeldes. Die amber-orange LED eignet sich 
hervorragend für eine aktivierungsfreie Kompositverarbeitung. Blau unterstützt Sie dabei, Kompositreste sichtbar zu machen, 
während die grüne LED bei chirurgischen Anwendungen von Vorteil ist. Ein manuelles Verwenden von Farbfi ltern entfällt.

starLight nano – powerful lighting

This compact and mobile LED lighting system illuminates your treatment area perfectly. Because the right light is crucial for 
you to see accurately. It is easy to use – connect to starVision loupes or adapt to commercially available loupes.

starLight nano 1 / nano 1.1: open lighting.
Manual control with the stepless dial / intuitive control on the keypad.

starLight nano 2 / nano 2.1: focused lighting.
Manual control with the stepless dial / intuitive control on the keypad.

starLight nano 3: white LED to perfectly illuminate the treatment area. The amber LED is excellent for activation-free composite 
work. Blue lights up the composite residue while the green LED is great for surgical applications. No need to manually add colour 
fi lters.

Image von links nach rechts: Nano 1/Nano 1.1  |  Nano 2/Nano 2.1  |  Nano 3 Image from left to right: Nano 1/Nano 1.1  |  Nano 2/Nano 2.1  |  Nano 3



Übersicht Lupenbrillen / Beleuchtungsysteme  |  Overview of loupes / lighting systems

Modell Sydney A Syndey T Titan STMS Supporter Optik* System* starLight starCam

ST 2.5 V V V V G TTL V V

SV 2.7 V V V V G TTL V V

EX 3.0 V V V V G TTL V V

UP 3.0 V V V V G FlipUp V V

HD 3.5 V V V V G TTL V V

iMag XS V V V V G TTL V V

iMag XR V V V V G TTL V V

iMag 4.5 V V V V V K TTL/FlipUp V V

iMag 6.0 V V V V V K TTL/FlipUp V V

K Bino V K TTL V V

Eyemag Pro V V K FlipUp V V

Colours Sydney A Sydney T Colours Munich London Paris Manhatten Tokyo STMS

Transparent V V Mangan V V V

Copper transparent V V Concrete grey V V V V V

Grey transparent matt V V Deepblack V V V

Mocca V V

Titan V

*Optik	 G = Galilei	 K = Kepler 	 *System	 TTL = throug the lens	 1 nicht in allen Ländern erhältlich

Alle Lupenbrillen sind durch optische Gläser an Ihre persönliche Sehstärke anpassbar.  
Bei den Produktabbildungen kann es zu drucktechnisch bedingten Farbabweichungen kommen!

All our loupes can be adapted to your personal eyesight with optical lenses. 
Product illustrations are subject to colour deviations caused by the printing process! 

Hersteller und Vertrieb: www.starmed-technik.de
Lassen Sie sich von unseren Außendienstmitarbeitern kompetent beraten.

Production and distribution: www.starmed-technik.de
Get expert advice from our sales representatives.

Telefon +49 (0)8092 - 850447
info@starmed-technik.de



„Fast jeder kann sich eine Idee ausdenken. 
Was wirklich zählt, ist die Entwicklung zu einem praktischen Produkt.“„Almost anyone can think of an idea.

Not everyone can turn it into an actual product.“Henry Ford


